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43,
Vládní nařízení 

ze dne 5. března 1934, 
jímž se upravuje clo na hrubé výlisky hřebenů 
saz. pol. 314 a) a upravují se vysvětlivky 

k celnímu sazebníku.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle čl. II zákona ze dne 12. srpna 1921, 
č. 349 Sb. z. a n., kterým se vláda zmocňuje, 
aby zatímně upravila obchodní styky s ci­
zinou, jakož i podle čl. III vládního nařízení 
ze dne 10. června 1933, č. 96 Sb. z. a n., 
o úpravě celního sazebníku, a podle § 6, odst. 
2 celního zákona ze dne 14. července 1927, 
č. 114 Sb. z. a n.: <

§ 1. •
^ Za saz. pol. 314 a) celního sazebníku zara­

duje se tato poznámka:
Poznámka. Hrubé výlisky 

hřebenů, dovážené továrnami k dal­
šímu opracování, v době do 31. 
prosince 1935 na dovolovací list, celní sazba 
pod dozorem a za podmínek sta- za 100 
hovených nařízením ..... 420'—.

§ 2.

Vysvětlivky k celnímu sazebníku mění se 
takto:
J Prvém odstavci 2. vysvětlivky k saz. čís. 

: '3 škrtají se slova „konečně tabule, sešité 
pouze z odpadků koží perských".

§ 3.
Nařízení toto nabývá účinnosti osmého dne 

po vyhlášení; provede je ministr financí v do­
hodě s ministrem průmyslu, obchodu a živ­
ností.

Malypetr v. r.

Dr. Beneš v. r. 
Dr. černý v. r. 
Dr. Trapl v, r. 
Dr. Krčmář v. r. 
Dr. Dérer v. r. 
Dostálek v. r.

Bechyně v. r.
Dr. Czech v. r. 
Dr. Hodža v. r. 
Bradáč v. r.
Dr. Meissner v. r. 
Dr. Franke v. r.

Dr. Šrámek v. r.

44.
Vyhláška ministra zahraničních věcí 

ze dne 2, března 1934 
o dalších přístupech k Pařížské unijní úmluvě 

na ochranu živnostenského vlastnictví.

Podle čl. 16 Unijní úmluvy na ochranu živ­
nostenského vlastnictví, uzavřené v Paříži dne 
20. března 1883, revidované v Bruselu dne 14. 
prosince 1900, ve Washingtone dne 2. června 
1911 a v Haagu dne 6. listopadu 1925, přistou­
pily k ní nově Francie za souhrn zámořských 
držav s účinností od 20./X. 1930, Lichten­
štejnsko s účinností od 14./VII. 1933 a Pale­
stina (s výjimkou Transjordanie) s účinností 
od 12./IX. 1933.
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Tím doplňuje se vyhlašovací doložka 
úmluvy uveřejněná ve Sb. z. a n. pod čís. 22 
z r. 1933 a vyhlášky ministra zahranič­
ních věcí ze dne 6. října 1921, čís. 364 Sb. z. 
a n., a ze dne 11. července 1931, čís. 129 Sb. 
z. a n.

Dr. Beneš v. r.

45.
Vyhláška ministra zahraničních věcí 

ze dne 2, března 1934 
o dalších přístupech k Madridské dohodě o po­

tlačování falešných údajů o původu zboží.

Podle čl. 5 Dohody o potlačování falešných 
údajů o původu zboží, uzavřené v Madridu dne
14. dubna 1891, revidované ve Washingtoně 
dne 2. června 1911 a v Haagu dne 6. listopadu 
1925, přistoupily k ní nově Francie za souhrn 
zámořských držav s účinností od 20./X. 1930, 
Lichtenštejnsko s účinností od 14./VII. 1933, 
Palestina (s výjimkou Transjordanie) s účin­
ností od 12./IX. 1933 a švédsko s účinností 
od l./I. 1934.

Tím doplňují se vyhlašovací doložky Dohody 
uveřejněné ve Sb. z. a n. pod čís. 23 z r. 1933 
a pod čís. 419 z r. 1921 a vyhláška ministra 
zahraničních věcí ze dne 8. srpna 1932, čís. 146 
Sb. z. a n.

Dr. Beneš v. r.

46.
Vyhláška ministra zahraničních věcí 

ze dne 2. března 1934 
o dalších přístupech k Madridské dohodě 
o mezinárodním zápisu továrních a obchodních 

známek a o výpovědi Brasilie.

Podle čl. 11 Dohody o mezinárodním zá­
pisu továrních a obchodních známek, uzavře­
né v Madridu dne 14. dubna 1891, revidované 
v Bruselu dne 14. prosince 1900, ve Washing­
toně dne 2. června 1911 a v Haagu dne 6. 
listopadu 1925, přistoupily k ní nově Francie 
za souhrn zámořských držav s účinností od

20./X. 1930 a Lichtenštejnsko s účinností od
14./VII. 1933.

Brasilie vypověděla tuto dohodu dne 8. pro­
since 1933, takže dohoda pozbývá pro ni účin­
nosti podle čl. 17b Pařížské unijní úmluvy 
dnem 8. prosince 1934.

Tím doplňuje se vyhlašovací doložka Do­
hody uveřejněná ve Sb. z. a n. pod čís. 24 
z r. 1933 a vyhlášky ministra zahranič­
ních věcí ze dne 6. října 1921, čís. 365 Sb. 
z. a n., ze dne 11. července 1931, čís. 128 Sb. 
z. a n., a ze dne 20. května 1933, čís. 87 Sb. 
z. a n.

Dr. Beneš v. r.

47.
Vyhláška ministra financí 

ze dne 6 března 1934
o celních sazbách na máslo a sádlo.

Podle ustanovení poznámek za saz. čís. 88 
a saz. čís. 89 celního sazebníku (čl. I, § 2 vlád­
ního nařízení ze dne 10. června 1933, č. 96 Sb. 
z. a n., o úpravě celního sazebníku) vyhlašuji 
vzhledem k podmínkám daným ustanoveními 
zmíněných poznámek v dohodě s ministry ze­
mědělství a průmyslu, obchodu a živností 
s účinností od 10. března 1934 až na další tyto 
celní sazby:
pro zboží saz. čís. 88 
(máslo přírodní, čerstvé 
nebo solené, též přepouš- 
těné)............................. 630'— Kč za 100 kg',

pro zboží saz. pol. 89a)
(vepřové a husí sádlo,
syrové)................... .... 150'— Kč za 100 kg,

pro zboží saz. pol. 89b)
(vepřové a husí sádlo, vy-
škvařené)...................  300'— Kč za 100 kg.

Vyhláška ministra financí ze dne 4. ledna 
1934, č. 4 Sb. z. a n., o celních sazbách na má­
slo a sádlo, pozbývá dnem 10. března 1934 
účinnosti.

Dr. Trapl v. r.

Státní tiskárna v Praze.


